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Past Progressive Tense
(Ilpomenmiee AIUTETBEHOE BpeEMs)

YTBepauTeNbHAS BonpocurensHas OtpuuarensHas
dopma dbopma dbopma

I ) I I ]
He < :sfin Was < he asking? | He I hot
She, it J = she, it She, it asking
We N\ N\

were - . i were not
You ik Were < you ¢ asking? | You
They j ¢ they They J asking

Future Progressive Tense
(Bynymiee mauTensHOE BpeMs)

YrBepaurensHas | BompocutenbHas OtpunarenbHas
opma ¢dopma dbopma
shall not
I{sha!l (’ll) be |Shall | Ibe (shan’t) |be
asking [Will J asking? will not [ asking
(won’t)
He o he He ) will not
She L"'" (k'i') Will {she bek » |She b(won’t)
It MESHNE it | 3S<IM8T 11t | be asking
shall not
We shall (’1l) be | Shall | we be We (shan’t) |be
asking | Will | asking? will not (asking
(won’t)
You | will CCIl) Wil you You |will not (won’t)
They [ be asking ' askmg‘? They| be asking

' N
AHITIMUCKUN ANDABUT
Aa Bb Ce Dd
[e1] [bi:] [si:] [di:]
Ee Ff Gg Hh
[i:] [ef] [d31] [ert] ]
Ii Jj K L1
[a1] [dzer] [ker] [el]
Mm Nn Oo Pp
[em] [en] [ou] [pi]
Qq Rr Ss Tt
[kju:] [a:] [es] [ti:]
Uu Vv Ww Xx
[ju:] [vi:] ["dablju:] [eks]
Yy 7z
[wai] [zed]
_ J

Cnucox cokpalieHui

60np. — BONPOCUTENbHBII
6CNOM. — BCIIOMOTATEIbHbII
€0. — eIIMHCTBeHHOE (YHUCIIO0)

u Op. — | OpyrHe
i m. 0. — M TaK ganee

u m. n. — u ToMy nogobxoe
MH. — MHOXECTBEHHOE (YHCIIO0)

omp. — OTPHLATENbHEIA
npeon. — TPeIOKEHUE
npuj. — TIpHJIaraTesIbHOe
cyuy. — CYILECTBUTEILHOE
m. e. — TO €CTh

yme. — YTBEPAUTENbHBIN
YUca. — YUCIIUTEIBHOE




TPAHCKPUNUUA

COrIJIACHbIE 3BYKMU (CONSONANTS)

Future Simple Tense
(bynyuiee nmpoctoe Bpems)

AHrnumckue Pycckue
[b] pack = [6]
[d] day = [a], #o xonuux sasvika xacaemcs ne 3y60s,

[d3] jam =
[f] fives =
phOtO
[g] gil =
[h] hand =
[j1 yellow =
[k] kiss =
(] jady =

[m] man =
[n] night =

[D] sing =

[Pl pig =
[I'] rabbit =

a Oécemn
mazkoe [ 1K ]

(D]
[r]

néaxutl, ene caviunbiil gvloox (ue [X]!)

[H]

[x]

[1], Ho Konuuk sizviKG KAcaemces ne 3y6o0s,
a Oécen

[M]

[H], Ho KoHuuk s36IKG Kacaemcs ne 3y608,
a Oécen

6 omauuue om pycckozo [H], smom 36yx

NPOU3HOCUMCA He KOHYUKOM A3bIKA, 4 e20
CNUHKOU, Komopas kacaemcs HéOa

[11] ¢ npudvixanuem

6 omauyue om pycckozo [pl, npu npousnece-
HUL 3MO20 38YKA KOHYUK A36IKA 3a2Ubaemcs.
geepx u He subpupyem

YreepautenebHas | BonpocurensHas OTtpunarensHas
opma dbopma dbopma
shall | ,, Shall 0 {shall not (shan’t)
1 JI:Will }( W) ask Will } I asky will not (won’t)* sk

He
She ¢ will (’ll) ask
It

We {f:‘i‘i‘l“}(’u) ask

You | will C’lI)
They ask

It

Will

I
he He will not
Will < she ¢ ask? | She + (won’t)

it
Shall} sl [ shall not (shan’t)

ask

will not (won’t) ask

. [Yyou 5 You | will not (won’t)
will { they} ask? They}

ask

Present Progressive Tense
(Hacrosimee nnuTenbHOE BpeMs)

Y1BepauTensHas BonpocurenrsHas OtpunarenbHas
opMa (popma (popma

[am (’m) asking | Am I asking? I am (’m) not

asking

He T .\ he Henlii d .

She { 08 155 J she basking? | She 18 ot

It asking it It asking

We 4 we We are not

You«y welTe) | . you b asking? | You ¢ (aren’t)

asking ki
They they They | asking

4

* shan’t [[a:nt], won’t [wount].
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B 08ycnooicHblx 1 MHO20CNIOJICHBIX 21A2011AX KOHEYHASA
comiacHas yaBaUBAaCTCs MONbKO, eciu yoapeHue naoaem
HA NOCNEOHUL Cloe:
to refer [r1'fo:] + r + ed — referred, no
to order ["2:da] + ed — ordered
Komneunoe -1 yosausaemcs ecezoa.
to travel + 1+ ed — travelled

I'naroa to be B Past Simple

[s] son

[[] ship
[t] tea

[t[1 cheese

[v] vase

[w] water,
one

[z] zebra
[3] measure

[0] they
[0] thing

[c]
mazkoe [M]

[T], Ho Konuux szvika kacaemcs ne 3y608,

a Oécen

[4]

[B]

[B], Ho eepxnue 3y60b1 He kacatomes Huorc-

Hetl 2ybbl.; 36YK NPOUZHOCUMCSL HA Gbl0OXe

CKB03b 2Y0bl, CLOJICCHHbBLE KAK NPU CEUCMme

3]

mazkoe [X]

C onocon } NpU NPOUSHECEHUU 3MO20 36YKA
KOHYUK A3bIKA HAX0OUMCA

be3 2onoca Mexncdy 3ybamu

CornacHble 3BYyKU: OT 3ByKa K OyKee

[d31<‘;

job [d3ob] paGoTa
geography [d31 ografi] reorpadus

frog [frog] nsarymka
: phrase [freiz] dpasa;
elephant [ elifant] ciron

hole [houl] gripa

YTBepauTenbHast BonpocurenpHas OTtpuuarensHas
opma (dopma (hopma

I i I i

He > was Was < he }? |He F\:\?:sz:?tt)

She, it ) she, itJ She, it

We ) we ) We )

You j were Were { you 3?2 | You were “?:

They they | They | e}

I'naroa t0 have s Past Simple

YTBepauTenbHasl BonpocurensHas OtpunarenpHas
opMa dopma dbopma

I ) (ol + ) I

He he He

She, it she, it She,. it .| had not

’ had (d) | Had 5 ?

we o (nadCd)| Had s 17 [We [ madwy

You you You

They | | they ) They )

h:
[h]< wh: whole [houl] Becs, nensrit
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key [ki:] xmrou
cat [kaet] komka

ck: clock [klok] gacer
: school [sku:l] mxona

night [nart] Hous

: knight [nart] prrmaps

rose [rouz] posa

: write [rait] mucars

smile [smail] ynri6ka
city ["sit1] ropox;
ceiling ['si:lin] moronox

: scene [si:n] cueHa

: shock [ [ok] ymap

ocean ["oufon] okean

w: water ['wo:ta] Boga

: what [wot] uro, kakoi,

when [wen] xorga

Z00 [zu:] 300can
visit [ "vizit] BusuT

Past Simple Tense
(ITpomenuiee mpoctoe Bpemsi)

VYrBepaurensHas | Bompocurensuas OtpunarensHas
opMma tdhopma ¢dopma
I ) (1 ) I.. |
He he He
She she She .
. d
It} asked |Did{ it jask?| It s
We we We
You you You
They ) \ theyJ They )

Oxonuanue -ed npousnocumecs:
[d] — nocae 3s0mkux coenacnvix u enacnwix: lived [livd]
[t] — nocre anyxux coenacuwix (kpome t): asked [a:skt]
[1d] — nocne d u t: wanted ["wontid]

Oco0ble ciryyan o6pazoBanust Past Simple

e /Jocne cornacHou + e nemoe — ¥+ ed:
to live + ed — lived
e [Tocne cornacHoi +y — i + ed:
to study + ed — studied
® [Jocne rnacHO# + y — + ed:
to play +ed — played

e Ecnu 00HOCNOJICHBII 21a201 OKAHYUBAEMCA HA COTTIAC-

HYIO, neped Komopoi cmoum 00HA 21ACHAS, MO COTIacHas

yOBaUBAETCSA:
to stop +p +ed — stopped
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Inaron t0 be — ObITh, HAXOAUTHCSH, ABJIATHCA —
B Present Simple

He is (he’s [hi:z)])

She is (she’s [ [i:z])

It is (it’s [1ts])

We are (we're [wia])

You are (you’re [jua])

They are (they’re
[Be1a])

he
Is she » ?
it
we
Are < you ?
they

YTBepauTenbHasn Bomnpocurensnas | OtpunarensHas
opma bopma bopma
Iam (I’'m [aim]) Am 1?7 [am (’m) not

He is not
She } (isn’t)

It [1znt]
We are not
You \ (aren’t)
They | [amnt]

Iinarox t0 have — HMeTh(cs1), HAXOAUThCA —
B Present Simple

VreepaurensHasd | BompocurenbHas | OTtpHuarenbHas
opma tbopma tbopma
I have (I’ve [arv]) | Have [? I have not (haven’t)

He has (he’s [hi:z])

She has (she’s [[i:z])

It has (it’s [1ts])

We have (we've [wi:v])

You have (you've [ju:v])

They have (they’ve
[6e1v])

he
Has < she ¢ ?

it

we
Have you 9

they

IS{1$ } has not

€ ’

It (hasn’t)
We have not
Fon haven’t)
They (

TPAHCKPUNMUUNA

FMACHbBIE 3BYKU (VOWELS)

.
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AHrnnnckue

[A] cut —

[e] bag —

[e] bed —

[2] about —

[0] pot —
[dpht

[u] put  —

Pycckue

Kpamxue

KpamKutl HesiCHbLIL 36YK, NOXO0XHCUU HA
pycckoe besydaproe [0] 6 cnose MockBa
unu [a] 6 cnoee BAPUTE; 066140 8Cmpeuaemcs
6 yoapHom cnoze

He CAUWKOM KpamKull 36YK, CpeoHul
Mmedncdy pycckumu [a] u [3], Gonee omxpoimbi,
uem 3]

KpamKuii 36yK, noxooicuii na pycckoe [3]
g cnoeax ITOT, ITHU, HO KOpOYe

HesiCHblUL be3y0apHblil 21aCHbIU 38YK,
noxooicuti Ha pycckoe [0] 6 cnosax BOJSHOM,
MOJIOTOK unu [a] 6 cnose KOMHATA

KpamKuy OMKpuIMbll 36YK, NOXOJHCULL HA
pycckoe [0]

Kpamkuti OmKpulmblil 36YK, NOXOXUCUU HA
pycckoe [U] 6 cnose IIUTH

Kpamxuil 36yK, noxodcui na pycckoe [Y]
6 cnoeax TYIIOH, CyMa, co cnabbim oKpyzie-
Huem 2yo




rAl-lrnm‘ilc:(mta' Pycckue
Honzue
[a:] ask — ooneoe enyboxoe omxpuimoe [a]
[o:] fur — ooneuii 2nacuwiii 36yx, cpednuii mexcdy

pycckumu [0] u [€]
[0:] short — donzoe omxprimoe [0]

[i:] tree — Oonewii 2nacuwuii 36yx, noxosicusi na pyccroe
[1] 6 cnosax MBa, BUXKY

[u:] boot — odonzoe yoapnoe [y], no 2y6er 6nepéod
He BblOBUSAIOMCS

eyznacnvie, unu ougpmonzu
(cocmosm u3 08yX CIUMHO NPOUSHOCUMBIX 6 OOHOM COBE
2NIACHBIX 36YK06. NEpeblli 36YK CUNbHEe, 8MOPOt —
20pasodo crabee u Kkopoue)

[a1] high, my = [ali] [e1] may, sake = [3ii]
[ou], uru [ou] [ea], unu [ea]

boat, flow = [oy] fare, there = [»a]
[o1] coin, toy = [on]  [19] hear, here = [ma]
[au] found, down = [ay] [u3d] poor, tour = [ya]

Tpéxznacnvie
(cocmosm u3 mpéx ciumHo npouU3HOCUMBIX 8 OOHOM CTOGE
2/IACHbIX 36YKOB. NEePEbit U3 HUX YOAPHbIU, CUNbHBIL,
a nocnedHuli — o4eHwb cnabbli, ene ClbLUHbLLL)

[a1o] tire, fire = [aiia] [auo] tower = [aya]
[oua] goer = [oya]

Present Simple Tense
(Hacrosimee mpocroe Bpemsi)

Yr1eepaurensHas | BonpocurtenbHas OrtpuuarensHas
opMa dopma dbopma
[ ask — Do I ask? I do not (don’t)
s CIpaLlKBaK0 ask
He he He
She asks Does { she ¢ ask? | She s n?t =
; (doesn’t)
It it It
We we We
You ask Do you ; ask? | You g;;)ollll?tt) st
They they They

Oxonuanue 3-20 nuya eo. yucia -s NPOUIHOCUMCA:
[Z] — nocne 360nKux coznachuix u enacunwvix: he sees [S1:z]
[s] — nocne enyxux coenacuvix: he speaks [spi:ks]

Ocobble ciryuau ofpazoBanust 3-ro 1una

® [locne -ss, -ch, -sh, -x — + es [1z]:

to wash + es — he washes [ 'wa[1z]
e [locne -s, -c, -g + € Hemoe — + 8 [1Z]:

to change + s — he changes ['tfeind3iz]

e [Tocne cornacHoit +y — i + es [1z]:

to study + es — he studies ["stadiz]
e [Jocne rnacHOn +y — + s [z]:

to play + s — he plays [pleiz]

e [azonvi to go, to do — +es: goes [gouz], does [dAzZ]

J
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MnharonsHble BpemeHa (Tenses)

(D Simple (uiu Indefinite) Tenses — npocmere (unu neonpe-
Oenénnvle) spemena. Ynompebusaromces 05l KOHCmamayuu paxkma:
deticmaue npocmo NPoucxooum 6 NPoUwnom, Hacmoauem uiu oy-
Oywem — 6e3 ykasaHus Ha e20 ONUMeNbHOCMmb UNU 3a6epuléH-
HOCMb.!

Hacrosimee IIpowmegmee Bynyuee
Present Simple Past Simple Future Simple

I write letters I wrote a letter  |I shall/will write
every day. yesterday. a letter tomorrow.

S mawy mucema | S nucan (nanmcan) | 5 Oyay nucars
KaXXJIbIH JI€Hb. MUACHBMO Bu€pa. (nanuiuy) mucsEMo

3aBTpa.

@ Progressive (u1u Continuous) Tenses — onumenvhole pe-
mena. [lelicmeue npoucxodum (Onumca) ceuvac, 6 OaHHbIY MOMEHM
npownozo, nacmoauezo uiu 6yoywezo:

Hacrosuee IIpowenuree Byaywee
Present Progressive | Past Progressive | Future Progressive
I am writing I was writing I shall/will be
a letter (at the a letter at six writing a letter
present moment).| o’clock. at eight o’clock.

A numy nucemo (B | S mucan nucemo | S Oyay nuears
JIaHHBI MOMEHT). B ILECTh YacoOB. IIUCBEMO B BOCEMB.

FnacHble 3BYKU: OT 3ByKa K OykBe

0: love [lav] mo6oBs

00: blood [blad] xpoBs

ou: country ["kantri] crpana
u: but [bat] Ho, TONIBKO

[A]

panther [ paen0a] mantepa;
a: Africa [ efrike] Adpuxka,;
bat [baet] nerydas MpImb

2]

e: nettle [netl] kpanusa
€] < ea: pleasant [pleznt] npusTHBIH

a (6e3 yn.): again [9'gen] cHoBa

e (6es yn.): serpent ["sa:pant] 3mes
er (6e3 yn.): leather ['leda] xoxa

ure (6e3 yn.): nature [ nertfa] mpupoma

a: wash [wo[] MBITBCS
[9] < 0: pot [pot] ropmok

ou: cough [kof] kamrens

(o]

i: print [print] neuars

y: pity [ pit1] xanocTb
cinema [ SINIMa] KAHO

ai: bargain ["ba:gin] cnenka

[1]
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o:  wolf [wulf] Bonk

0oo: wood [wud] mec
[u] «
ou: should [ [ud] ecnom. znazon

u:  put [put] xnacte

a+r: dark [da:k] remnora
a+lf: half [ha:f] momosuna
a+lm: palm [pa:m] nanema; 1agoHb
a+nt: plant [pla:nt] pacrenne
[a:] a+sk: task [ta:sk] 3amanue
a+sp: grasp [gra:sp] cxBarbIBaTh
a+ss: grass [gra:s] Tpasa
a+st: past[pa:st] mpomoe
ea+r: heart [ha:t] cepmue

e+r: her[ho:] eé, et

ea+r: learn [lo:n] yunts(cs)

i+r: dirt [do:t] rpsase

u+r: turn [to:n] moBopauyuBaTh(Cs)

[5:]

e:  he[hi:] on

ee: tree[tri:] mepeBo

ea: speak [spi:k] roBoputs
ie:  chief [t[i:f] rmaBubit

ei:  receive [r1'si:v] momyyars

[i:]

i

I1Io cnocoby obpazosanus Past Simple u Past Participle k
pasiaudarom 2anazconbl.

@ Cranpaprasle, wiu npaBuibHbie (to open): oxu obpa-
sytom Past Simple u Past Participle no obwemy npasuny:

WNuduuutus + ed: opened

(@ HecranpapTHble, wiu HeNPaBIILHBIE (to write): onu 06-
pasylom Past Simple u Past Participle ne no o6wemy npasuny:

write — wrote, written

10

Mo ceoen dyHKUMN B NpensioXeHnmn
rnaronbl genarcya Ha:

(D Cmvicnogsie — umerom camocmoAameinlbHoe 3Ha4Yerue.

He speaks English. He lives in London.

OH rosopur M0-aHIIHICKA. OH yusér B JIoHIOHE.

@ Bcnomozamenvnvie to be, to have, to do, shall, will —
cayorcam Ona 06pazoeanus CLOHCHYIX 2NA20NbHbIX hopM.

He is writing a letter. I do not know it.
OH nuieT MUCHEMO. 51 me 3HaO €ro.

@ TIazonvi-ceasxku to be, to become, to grow, to get u dp. —
cayorcam Ons 06pA30BAHUS COCMABHOZ0 CKAZYEMO20.

My sister is a doctor. She looks ill.
Mos cecTpa — mOKTOD. Ona seirvisiauT O0NBHOI.

@ Modanshuie 2nazonvi can, may, must, ought, need + Undu-
HUTHB — 6blpadsicaron 603MO4CHOCMb, HeobXo0umMocme, Jcena-
MenbHOCMb Oelicmaus, NepedanHoz0 UHGUHUMUBOM.

I must do it at once. He can read French.
A posoxen caenare 3710 cpasy.  OH ymeer YUTATh NO-(DPAHITY3CKH. i
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rMAroJibl (VERBS)

(

Mnaronsi

)

'

s N

X

IPoCThIE€ CJIO’KHBIC TIIPOM3BOAHLIC COCTaBHBLIE

-

IIpocTbie raronbl ne umeom npucmasok u cyp@urcos:

to have
HMETH

to do
HEJIaThb

to take
Opatb

~

N\

Ci10kHBI€ IIAN0JBI cocmagnenbl us 08yx CLog:

white + wash = to whitewash
OeNnblii  MBITH OeNuThL

IIpousBoaAHBIe IIAr0JIbI 06pa3z06anbl U3 UCXOOHBIX CNOE
¢ nomouwysio npucmasox u(unu) cyghguxcos:

dis + appear = to disappear
TTOABIIATBHCS HCHE3aTh

\(

-

CocraBHble IVIAr0Jabl — 3/M0 couemanue 21azon08

C HapewuasMu.

go + away = to go away
HATH T1IpOYb YXOOHUTB

8

® Hndunutus (the Infinitive) — Heompenenéuuas popma

rimaroJjia.

@ TIpomenmee mpoctoe Bpems (Past Simple) — opened
3 Ilpuuactue mpomenmero Bpemern (Past Participle) —

opened

@ Ilpuuactie Hactosmero spemennu (Present Participle) —

opening

OcHoBHble dOpmsbl rnarona

to open
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[>:]

[a1]

[21]

[ou]

Y NN A\ S P\

a+l:
au:
aw:
augh:
ough:
o+r:
wa-+r:

ie:

uy:
igh:
i+gn:
i+ld:
i+nd:

oi:

oa:
ow:
o+ld:
o+ll:

fall [fo:]] mamaTe

autumn [ o:tam] oceHb

draw [dro:] pucoBars; TaluTh
daughter ["do:ta] mous
thought [02:t] MbICTE

horse [ho:s] momrags

warm [wo:m] TeruIsIi

write [rart] mucars

die [dar] ymepeTs

sky [skai] ne6o

buy [bai] mokymars

right [rait] mpaBuIbHBI; paBEIi
sign [sain] 3Hak

child [tfa1ld] pe6énox

mind [maind] pazym

boil [bo1l] kunsTuTH
toy [to1] urpymka

photo ["foutou] doro
road [roud] mopora
slow [slou] mennennbit
cold [kould] xonomusrit
roll [roul] xaruTs(cs)
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[u:]
[au] <

[e1]

feo] <
o] <_
[ua] <
[ara] <

0:  move [Mu:V] IBUTraThCA
oe: shoe [[u:] Tydus

00: spooOn [Spu:n] JI0oXKa
ou: soup [su:p]cynm

ou: count[kaunt] cyurars
ow: down [daun] Buus(y)

a:  take [teik] 6pars

ai: rain [rem] moxmas

ay: day [der1] neus

ey: they [Oel] onn

eigh: neighbour ['nerba] cocex

a+re: care [keo] 3a6ora
e+re: where [wea] rue, Kyna

e+re: here [hia] 3mech
ea-+r: hear [h1a] casimars

00+I: pOOr [pud] GemHBIN
our: tour [tua] myremecTBHe

ia: diamond ["daromond] anmas

ire: retire [r1'taro] yganatecs

KonnuecTBeHHEIe YHCIUTENbHBIE

HOpH,[[KDBbl’E YUCJIHTE/bHbIC

1 one [wan] omun

2 two [tu:] gBa

3 three [Ori:] Tpu

4 four [fo:] yeTsipe

5 five [faiv] mars

6 six [s1ks] mecTs

7 seven [sevn] ceMp

8 eight [eit] Bocemb

9 nine [nain] gerars

10 ten [ten] gecats

11 eleven [1'levn] omuuHagIATE

12 twelve [twelv] nBenanuaTs

13 thirteen [,00:"ti:n] Tpunannats

14 fourteen [ fo:"ti:n] yersipHagaTs

15 fifteen [“fif ti:n] matHATUATS

16 sixteen [, siks’ti:n] mecTHanuats

17 seventeen [ sevn’ti:n] cemraquarts

18 eighteen [e1"ti:n] BoceMHannars

19 nineteen [ nain’ti:n] nessrHamUATE

20 twenty ["twent1] — nsajguate

21 twenty-one — jaBajlaTh OAUH

22 twenty-two — IBaanars gga u m. o.

30 thirty ["0o:t1] — Tpuauats

40 forty ['fo:t1] — copox

50 fifty ["fift1] — naTepecsar

60 sixty ["siksti] — mecTpaecsaT

70 seventy [‘sevnti] — cempaecsaT

80 eighty ["ertr] — BoceMppecat

90 ninety [ nainti] — geBsHOCTO

100 a (one) hundred ["handrad] cro

101 a (one) hundred and one — cto
OMH

200 two hundred — gsectn

500 five hundred — nsTbcoT U M. 0.

1st first [fo:st] — nepsoiii

2nd second [ 'sekond] — Bropoit

3rd third [0a:d] — 3-i

4th fourth [fo:0] — 4-i

Sth fifth [fifd] — 5-i

6th sixth [siks@] — 6-ii

7th seventh [sevn0] — 7-it

8th eighth [ert0] — 8-i

9th ninth [nain®] — 9-i

10th tenth [ten®] — 10-i1

11th eleventh [1'levn®] — 11-ii

12th twelfth [twelf0] — 12-it

13th thirteenth — 131

14th fourteenth — 14-ii

15th fifteenth — 15-i1

16th sixteenth — 16-i

17th seventeenth — 17-j1

18th eighteenth — 18-

19th nineteenth — 19-ji

20th twentieth ["twenti6] — 20-i

21st twenty-first — 21-ii

22nd twenty-second — 22-it u m. 0.

30th thirtieth ["02:t110] — 30-if

40th fortieth — copoxosoit

50th fiftieth — naTunecarsit

60th sixtieth — mecrunecsaToii

70th seventieth — cemunecserit

80th eightieth — socsmumecaTsiit

90th ninetieth — nesstHOCTEII

100th (one) hundredth — corrit

101st (one) hundredth and first —
CTO IepPBHIi

200th two hundredth — gByxcoTeiit

500th five hundredth — narucoTsiit

12
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HYNCJIUTEJIbHBIE (NUMERALS)

( YucnurtenbHbie )\
Pd

KOJIHYCCTBEHHDBIC, NOPHAAKOBLIE,
omeeuarom Ha 60npoc omeeyarom Ha 80Npoc
how many? ckonvko? which? xomoputit?

two — nBa second — BTOpOM
twenty — nBaauaTh twentieth — gBamaTeIi
two hundred — aBectu || two hundredth — aByxcoThIit

Bpems
Ten (minutes) past seven — 10 munyT Bocbmoro (7.10).
A quarter past seven — 4eTBepTh BOCEMOTO (7.15).
Half past seven — nonosuna BocsMmoro (7.30).
Ten (minutes) to eight — 6e3 10 munyT Bocems (7.50).

at9 a. m. — B 9 yacoB yTpa; at noon — B HONAECHB
at 7 p. m.* — B 7 wacoB Beuepa; by 3 o’clock — k 3 gacam

JarTel

1894 — eighteen (hundred and) ninety-four
1900 — nineteen hundred
2005 — two thousand and five, wiu twenty oh five

on Friday — B maTHuUIy in April — B ampene
in 2004 — B 2004 romy in the morning — ytpom

* a. m. — ante meridiem — [0 monyxHs; p. m. — post
meridiem — mocie MoJIy/IHs.

52

our: our [aua] Ham
[au9] < ower: flower [flaua] BeTox

owar: coward [kauad] Tpyc

61 < oer: Boer [boua] 6yp

ower: lower [loua] nmxke

BHumaHue!

Ecnu 0se 2nacHvle npuHaonedxicam pasibim CLo2am, mo OHU
He obpaszyiom 0buezo 38yKa, a NPOUSHOCAMCA PA30ENbHO,
no npasuiam Ons Kaxcoou u3 enacHelx, Hanpumep:

o field [fi:1d] mone — i u € 6 0owom croze,
society [so’sa1ati] obmiecTBoO — i u € ¢ pasmoix cnozax

e gloomy ["glu:mi] MpayHbIif — 0 u 0 6 0oHOM cnoze,
zoology [zou dladz1] 30050THS — O u O 6 paswwix cnozax

e potatoes [pa’tertouz] kaprodens — 0 u € 6 oonom croze,
poem [ pOoulm] CTHXOTBOpEHUE — O u € 8 pasHbix cro2ax

e green [gri:n] 3enEHBIH — obe € 6 0dHOM Croze,
re-echo [ri: ‘ekou] packarsl 3xa — € & pasuvix cnozax

\ &
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CJTIOBOOBPA30OBAHMUE
/( Cnoeo oGpasyetcs )
N

H3 KaKOIro-To NYTEM COeTUHEHUS
APYroro cjioBa ABYX H OoJjiee CJI0B

CroBo o0pa3yercs H3 JPYroro cjioBa:
npu nomowju npucmaeox u. (unu) cyghgpuxcos:

dis + order = disorder
nopsgok  Oecrnopsmok

visit + Or = visitor

noceuiare MOCETHUTEND
strength + en = strengthen
cuia yCUIUBAaTh(CA)
un + happy + ness = unhappiness
CYACTIIUBEIH HECHACTEE

6e30 6CAKUX UIMEHEHULL:
pin — OynaBka, cyuw.
pin — IPHUKAaJIBATE, 21azon
npu nomowju uUsMeHeHus mecma yc)apeuwf:
TPaHCHOPT
TPaHCIIOPTHBIN
transpOrt — 1mepeBO3uTSH

trdnsport <

npu noMowju Yepeodosanus 36yK06:
woman ['Wuman | >keHIuHa — Women ['WImIn] »KeHIHHET
use [Ju:s] ynorpe6nenue — use [ju:z] ynorpe6nars
close [klaus] 3akperteiit — close [klouz] 3axpeiBats

CpaBHuUTeJIbHAA CTENEHb

e /[nsa ycunenus cpasHenus ynompebnaiomcs ciosa much,
far, a great deal (mamHOTrO, ropaszo) u still, yet (emg):

She can work still (yet) faster.
Ona moxet paborarh €LIE OpICcTpEE.

Hpenocxonﬂaﬂ CTeIleHb
® [Ina ycunenus npesocxoOHoU cmeneHu ynompeoniomes
cnoea (by) far, much (HamHoro, ropasao):

She works much the fastest.
Ona paboTtaeT HAMHOI0 GEICTpEE BCEX.

14

Hexomopuie napeuus obpaszyrom cmenenu cpasHeHus
He no obwyemy npasuny.

well — Dbetter — best
XOpOLIO JydIe Jyd4Iie BCEro (Bcex)
badly — worse — worst
IJI0XO XyxKe Xy>e Bcero (Bcex)
little —  less — least
MaJo MEHbIIE MEHbIIE BCEro (BCeX)
much — more — most
MHOIO Gonbie OonbIie BCcero (Bcex)
farther — farthest
far _5 Janblie Jlanplie BCero (Bcex)
aJIeKo
i > further — furthest
Janblie JlayblIe BCero (Bcex)
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Kak oriiuuynth Hape4due oT npnnara'reﬂbﬂoro?

IpunarareiabHoe Hapeune
caysicum onpeoenenuem onpedensiem 21az2on, NPUIA2a-
K cyujecmeumenbHomy menbHoe unu Opy2oe Hapevue
The house is very low, The plane flew very low,

Jom (xakoii?) ouenr HM3KHMH,  Camonér neren (kak?) oueHs HH3KO,

‘ onpedensiem
cyujecmeumenbHoe

CreneHu cpaBHeHuUs

I
onpedensiem

2nazon

IHonoxurenbHasi| CpaBHHTeNbHAsS IlpeBocxoanas

Oonocnooichvie napeyus u early: [cnoBo] + er, est

late later (the) latest
TI03[IHO o3HEee no3Hee Beero (Bcex)
soon soon€r (the) soonest
CKOpO ckopee CKOpee Bcero (Bcex)
early earlier (the) earliest
paHo paHblIe paHbIle BCEro (BCeXx)

Hapeuus, obpasosanivie om npunazamenbHuix npu nOMOuU
-ly: more, most + [ci1oBO]

bravely more bravely | (the) most bravely

Xpabpo Xxpabpee, xpabpee Bcero (Bcex)
Oonee xpabpo

50

CioBo oOpa3yercst NyTEM COEJUHEHUSs
ABYX U 0oJiee CJIOB:

rain + bow = rainbow
JIOXKAb Jyra panyra

Snow + man = snowman
CHEr' YCJIOBEK CHEXHBIX
YEJI0BEK

after + noon = afternoon
II0CJIE TIONIOCHB BpeMH IIocje
TIOYHS

fire + place = fire-place
OI'OHB MECTO KaMWH

thought + less = thoughtless
MBICIIb MEHbIIE OeCHeyHbIN

empty-headed chimney-sweeper
Iy CTOTOJIOBBIH TpyOOUHCT
counting-out-rhyme merry-go-round
CUMTAJIKA Kapycemb
_/
-y
BHumaHue!

IIpuCTABKYA UIMEHAIOM 3HAUEHUe CN0Bd, HO 0BbIYHO He MeHs-
10m €20 NPUHAONENCHOCb K MOU UMY UHOU Yacmu pequ:

happy, npur. — unhappy, npun.
CYACTJIUBBIM HECYaCTHBIN
Cydduxcst obbiuno obpasyrom u3 00HOU Yacmu peyu Opyeyio:

use, cyuy. — useless, npur. — uselessness, cyw.
TI0JIB3a Oecrionesupi Oecri0J1e3H0CTh
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HAUBOJIEE YNOTPEBUTEJIbHbIE
NMPUCTABKMU

anti- coomsemcmeyem pycckum anTH-, TPOTHBO-:

social — antisocial 5
0011e CTBEHHEIH AHTHOOIIECTBEHHBIH

CO- osnauaem COTPYAHUYIECTBO:

author — co-author
aBT()p CO&BTOp

counter- coomeemcmeyen pyccKum KOHTP-, IPOTUBO-:

action — counteraction
JieficTBUE NPOTUBOICIICTBHUE

de- npuoaém CNO8Y NPOMUBONONONCHOE 3HAYECHUE:

merit — demerit
3aciyra HEJ0CTATOK

dis- npuoaém ciosy ompuyamenbHoe 3HayeHue, 8 2na20Nax
Moolcem sblpasicams NPOMUBONONOIICHOE Oelcmeue:

honest — dishonest
YCCTHBIH HEYECTHBRIN

to appear — to disappear
[TOABIIATBECS HC4Y€3aThb

€N~ uacmo umeem 3navenue neyaTh:

large — to enlarge
OonbIoi yBEIMYHBATE (m. e. dernamsv 6onbuium)

€X- osnauaem OvIBLINH, coomeemcmeyem pycckomy KC-;

champion — ex-champion
YEMITHOH IKC-YEeMITHOH

HAPE4YUA (ADVERBS)

/( Hapeuus j\
¥ N

IIPOCTBIE  CJIOKHBIC IIPOU3BO/JHBIC COCTaBHBbIC

ITpocThie HAPEYHsI e umeiom npucmasox
u cyghgurcos.

late where very soon
[O3HO re, Ky/a OYEHb CKOPO

R

Cnoxnble HAPeYUs cocmasnens u3 08YX CIl08:

sometimes nowhere
HHOTODa HUTIIC

somewhere
rne-HuoyIb

IIponsBoaHbIe HAPEUHS 06pazosanbl U3 UCXOOHBIX CLOG
¢ nomowywio -ly:

bad + ly = badly first + ly = firstly

IIJIOXOH IIOXO [IEPBBIH BO-TTEPBBIX

™\

CocraBuble HAPEUHst — smo covemanus Hapequs
C Npeonozom unu ¢ Opy2um Hapeuuem:

before long since then just when
BCKOpC C TCX op KaK TOJILKO

16
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l'[peB OCX0OHAasA CTCIICHD

® [[ns ycunenus npeeocxooHol cmeneHu Yynompeonsomcs
cnosa (by) far, much (samnoro, ropasno), a nocne npuna-
2amenvrHo20 mozym cmoams that (xoropsrit), of (u3):

It is the best of my books.
OTO nydmuas w3 MOUX KHHT,

Hekxomopvie npunazamenvhvie obpaszyrom cmenernu
cpaeHeHnus He no obujemy npaguny:

good — better —  Dbest
XOPOILIHH NyqIIuH, tydme  (Hau)ayqimmi
bad — worse —  worst
IJI0XOH XYALINH, XyXKe (wau)xynmmin
little —> less —  least
Majo MEHBIIIE HauMEHBIIHH
much, many — more —  most
MHOTO Oonpiie HanOOIBITHH
farther —  farthest
Oonee nanbHUM, CcaMbli JadbBHHMN,
far - Oonee manékuii  caMbli JaNEKHH
albHUH
A Ry farther —  farthest
NanEKui = u i
Oonee manpHUN, CaMbI¥ NaJIbHUH,
JlanbHEenIIui caMbI¥ JAaIEKHH
later —  latest
late S 03/IHEE M03HEH KT
MO3AHHH,
moCHeHuE > latter — last
nocnenHui (u3 IIOCJIEAHHIH,
08yXx HA36aHHBIX)  TPOUUIBIA
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in- npuoaém crosy ompuyamenvnoe snauenue; mensemes

nepeo 6ykeamu 1, r, m, p:

in+1—ill, in +r — irr, in + m — imm, in + p — imp:
capable — incapable

criocoOHEBIN HeCIIOCOOHEBIH
legal — illegal
3aKOHHBIHN He3aKOHHBIN
responsible — irresponsible
OTBETCTBEHHBIH fe30TBETCTBEHHBIN
modest — immodest _
CKPOMHBIH HeCKPOMHBIH
possible — impossible
BO3MOYKHBIH HeBO3MOXKHBIA

inter- osuauaem MEXTY, B3aHMHO:
action — interaction
JIEeHCTBUE B3aNMOACHCTBHE
mis- osuauaem HEIPaBHUIIBHO:
to understand — to misunderstand
IIOHUMATh HenpaBuILHO DOHUMATh
NON- npudaém cro8y ompuyamenvHoe 3Ha4eHue:
| content — non-content
JOBOJIBHBIN HeIOBOJIBHBIN
OVEer- osnauaem cBepx, Ype3MEPHO:

to feed — to overfeed
KOPMHTB ne p eKﬁpMJ'IHB aThk

post- osnauaem nocne:

war — post-war
BOHHA nocneBOCHHBIH

~
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PYe€- osnauaem nepen, paHee; coomeemcmeyem pycckomy no-:

historic — prehistoric
VUCTOPHUYECKUH AOVCTOPHYECKUM

I'€- o3nauaem CHOBa, 3aHOBO, uacmo coomeemcmeyem pyc-
cKomy Tepe-:

to open — to reopen toread — to re-read
OTKPBIBATE BHOBb OTKDLIBATH YHUTAaTh NnepevnThIBaTh

sub- coomeemcmesyem pyccromy noa-:

marine — submaringe
MOPCKOH NOABOOHBIN

SUper- coomsemcmeyem pycckomy CBEpX-:

natural — supernatural }
€CTEeCTBEHHBIMN CBEPXBCCTCCTBCHHBIN

trans- osnauaem yepes, 3a, coomeemcmeyem Tepe-, TpaHC-.

to plant — to transplant
caKaTb INnepecaxuBaTb

ultra- coomeemcmeyem pyccKum yiubTpa-, CBEpX-:

violet — ultra-violet y
dbuoneroBsli yJAbTpaduoneToBsli

Un- npuoaém cnogy ompuyamenbHoe 3HaA4YeHue, 6 21azonax
guIpasicaem npoOmMuUBONONONCHOE Oelicmeue:

pleasant — unpleasant to lock — to unlock
MPUSTHBIN HeTpUSATHBIH 3amUpaTh OTNHPATH

under- ozuauaem HEOOCTaTOYHO:

to value — to undervalue
OLEHHUBATL HEAOOILICHHUBATL

' Y

OcoOble cnyuyam oOpa3oBaHue
cTerneHem cpaBHEeHUd

e [locne cornacHou + € Hemoe — ¥+ er, est:

largg + er = larger largg + est = largest
OospIION OoJsLIE caMblii OONBIION

e [locne cornacHo + y — 1 + er, est:

dry + er = drier dry + est = driest
CyXou cylie CaMBbIH CyXOH

e [Jocne rnacHoOi + y — + er, est:

gay + er = gayer gay + est = gayest
BECEIBIH Beceliee CaMbIH BECEINBIN
e Ecnu 00HOCN0ICHOE NPUNazamenbHoe OKAHYUBAemcs Ha
COINIACHYIO, neped KOmopou cmoum 00HA 21ACHAA, MO
COINIacHasi yABaMBaETCH:

thin + n + er = thinner thin + n + est = thinnest
TOHKHHA TOHBILIE CaMbIi TOHKHHA

CpaBHUTe/IbHASL CTENEHb

e [Ipu cpasnenuu ynompebnsemcs coro3 than — dem, a ons
yeunenus — cnoéa much, far, a great deal (HamHOrO, ropaso,
3nayuTensHO) u still, yet (emgé):

The Nile is much longer than the Thames.
Hun 3HAMMTENBLHO quHHee, YeM Temza.

18
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CreneHm cpaBHeHUd

IMonoxurensHast
(Positive)

CpaBHuTenbHAas
(Comparative)

IIpeBocxognas
(Superlative)

HAUBOJIEE YNOTPEBUTEJIbHbIE
CYDDUKCDBI

Oornocnooicnvle npunazamensvhule. [coBO] + er, est

short
KOPOTKHI

deep

TITyOOKH

shorter
Oonee KOpOTKHiA,
KOpoye

deeper
Gornee riryOoKuHiA,
riTyfxxe

(the) shortest
CaMbIi KOPOTKHUH,
KpaT4anIimin

(the) deepest
CaMbIi ITyOOKHH,
rryOovammit

Heycnooicrvle npunazamensrvie, OKAHYUBAIOWUECS HA -Y, -€T,
u Hekomopule opyeue: [CIOBO] + er, est

dirty

IPA3HBIN

simple
IIPOCTOM

dirtier
Oornee rps3HEIH,
rps3Hee

simpler
Oonee mpocTot,
pole

(the) dirtiest
CaMBbI¥ TPSI3HBIN,
TPA3HEHIINN

(the) simplest
CaMbIii POCTOM,
IIPOCTEUILINN

bonvuuncmeo 0eycnosicHvlx npunazamenvhsix u ece
MHO20CNI00ICHblEe: more, most + [CII0BO ]

famous
3HAMEHUTEIA

difficult
TPYIHBIN

more famous
0OoJiee 3HAMEHUTEIN

more difficult
Oonee TPyAHBIH,

TpyZdHEE

(the) most famous
caMBbIil 3HaAMEHUTBIN

(the) most
difficult

TpYAHEHIINH]

CydPukcbl cywiecTBUTENbHbIX

-ability, -ibility o6pasyrom cnosa om npunazamensuwix
¢ cygpuxcamu -able, -ible:

probable — probability

BEPOSTHBIN BEpOATHOCTE
-age: to break — breakage
JIOMAaThb IMOJIOMKa
-al: to arrive — arrival
npuOBIBaTh npubkITHE

-ance, -ence (pesice -ancy, -ency) obpasyrom cnoea om
npunazamenvHulx ¢ cygppuxcamu -ant, -ent:

constant — constancy different — difference

MIOCTOSIHHBI  [MOCTOSIHCTBO — PasjIMYHBIN pasnuuue
-dom: king — kingdom
KOpOJIb KOPOJIEBCTBO
-ee: to adress — adressee
aZipecoBaThb ampecar
-er, -or: to invent — inventor
u3obperarth nzobperaresnn
-hood: child — childhood
pebénok JIETCTBO
-ian: history — historian
HCTOPUS HCTOPHK
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-ion (-ation, -tion, -sion, -ssion):

to collect
cobuparp

to produce
MIPOU3BOIAHUTE

tour
NyTCIICCTBHEC

art
HCKYCCTBO

-ism:
-ist:

-ment: to agree

COornamarecsa

kind
IoOpEIit

-our (s CIIA -or): colour (s CILIA color)
IBET

-ness:

friend
Apyr
deep
r1yOoKuH

to grow
pacru

-ship:
~th:

safe

"ty (-ity): Ge3omnacHeli

-ure (-ture):  to mix

CMCIINBATH

to press
JaBUTh

— collection
cobpanue, KOJIEKIHs

— production
IIPOMU3BOACTBO

—> tourism
TYpHU3M

— artist
XYHOOXXHUK

—> agreement
COrjIallI€HHE

— kindness
nobpora

— friendship
Apysk6a

— depth
rryOuHa

— growth
pocT

— safety
Oe30macHoCTh

— mixture
CMECE

— pressure
JaBJICHHUC




MecTo npunaratenbHoro B npennoXxeHum

® Kak onpedenenue — nepen cywecmeumensuim, Ho
NpU HANUYUYU NOACHUMENbHLIX CI08 — TI0CIIe CYyujecmeu-
MenvHo20:

Give me a red pencil.
Jail MHe KpacHbIii KapaHIaIll.

I brought the newspapers necessary for my work.
51 npunéc raseTsl, HeoOXoaNMEIe MHE A7 pabOTHL.

Hexomopuie npunazamenshuie na -able, -ible, a maxoice
enough mozym cmosame nepen u nocie cywecmeumens-
HO020:

We have enough time. = We have time enough.
Y Hac 10cTaTOMHO BPEMEHH.

@ Mocne mecmoumenuii, npouzeodnsix om some, any,
no, every:

Tell me something interesting.
.Pacckaxxu MHe 4T0-HUOYAE MHTEpECHOE,

B Iocne 2nazona-censxu:

yellow,
KETTHIN,

The pencil

Kapanpam

a2nazon-
C873KAa

-al:

-ant, -ent:
-ary, -ory:
-en:

-ful:

-ic:

-ish:

-ive:
-less:

-0us:

-y:
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Cyddpukcsi
-able, -ible:  to eat

€CThb

centre
LEHTP

to differ

pasnuvaTeCa

second
BTOpOH

wood
JIEPEBO

care
3abora

hero
repou

Scott
MIOTINAaHACL]

to act
JeHCTBOBAaTh

home
J0M

danger
OnmacHOCThb
dirt

rps3b

sun
COJIHLIC

npunarartesibHbiX

— eatable
CheI00HEIH

— central
LEHTPaJdbHBIN

— different
pa3nUYIHBIN

— secondary
BTOPOCTENEHHBIN

— wooden _
JIEPEBSIHHBIN

careful
3a00TIUBBINA

J

heroic
IrepoOHYCCKHH

Scottish
IIOTIaHACKHH

l

active
JesATeNbHBIN

i

— homeless
0e3qOMHBIH
._)

dangerous
OIMacCHBIN

— dirty
IPSA3HEIA

— sunny
COJIHEYHBIH
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7 NMPUJIATATEJIbHbBIE (ADJECTIVES)

Cyddukcbl rnaronos
| } npunaraTeanble)
-ate, -ute: to indicate, to execute Y N
YKa3pIlBaTb  BBIMNOJIHATH IpoCThIC CJIOKHBIE NPOU3BOAHLIC
-en: sharp — to sharpen ( TpocThie MpUIAraTeJbHbIE
ocTpain TOHIIE He umerom npucmasox u cypPuKcos:
-ify: pure — to purify white young long
YUCTHIN OYHIIATE L Oenplit MOJIOLOH IUTHHHBIN i
-ise, -ize:  sympathy — to sympathize r
COUYBCTBHE COYYBCTBOBATh ChoxHble IpHIarareJbHbIe
) coCmasneHvl u3 08yx Clos:
\ snow-white four-wheeled long-legged
Cycdbdukcsl Hapeumii L OENIOCHEKHBIM  YETHIPEXKONECHBIH  UIMHHOHOTHIA
p
ly: casy —s dasily, — first! — firstly IlpousBoaHbIe NpHIAraTejbHbIE
nireu JIerko  TepBEiii BO-TIEPBBIX 06pazo8ambl U3 UCXOOHBIX CNIO8 C NOMOUbIO NPUCNABOK
u(unu) cyggukcos:
o 1 to eat + able = eatable peace + ful = peaceful
eKomopwle crosa Ha -1y moz2ym bvimb U Hapeuusamu ecThb Ccheno0HbIH MHpP MHUPHBIH
U NpUNAZAMensHbIMU, Wl Jice MOAbKO NPUNAZAMENbHIMU,
un + happy = unhappy
daily =7 €)KEIHEBHO weekly =7 CKCHECIIBHO L CYACTIIMBBIH HECYACTHEIH
> eXeNHEBHBIH - > exeHenebHbIH r
S : . BHumaHwue!
friendly — npysxeckwit; lovely — npenectrsii u m. 0.
B ananutickom a3vike 00HO U MO dice CN0B0 modicem bvlmb
re U CywecmeumenbHolM, U NPUIa2amenbHbiM.
-ward(s):  home — homeward(s) Ecnu psadom cmoam 06a CyujecmsumensHblx, mo
IIOM TI0 HAIIPaBJICHHIO K IOMY
1-e M3 HHX — onpereneHue Ko 2-My:
north — northward(s) a winter day — sumumii 1enn
ceBep Ha CEBEp, K CEBEPY 3MMa  nenp
) N
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ApPTUK/Ib OTCYTCTBYET B COYEeTaHUNAX

at dinner (breakfast, supper) —
3a 00eoM (3aBTPaKkoM, Y)KHHOM)

at first sight —
C IIEPBOTO B3I

at heart — B mybune qymm

at home — goma

at night — HOuBIO

at school — B mxoire,

Ha 3aHATHUAX

at sunset — mpu 3axo/Ie CONHIIA

at table — 3a cTonom

at work — 3a pabGoroii

by tram (train, bus) TpamBaem

(moe3nom, aBToOyCcoMm)

by air — BO3AYUIHBIM IYTEM,
TI0 BO3IYXY, CAMOJIETOM,
aBHAIOYTOMN

by land — cyxonyTHEIM NIyTEM,
T0 cy1Ie

by sea — mopem

by water — BogHBIM myTEM,
apoxoJI0M, MOpeM

by day — nuém

by heart — nausycts

by mistake — no ommbxe

by name — no umeHu

for instance

a
for example}H e

from morning to (till) night —
C yTpa JI0 Bedepa

from time to time — Bpems
OT BpPEMEHHU

in fact — B pelcTBUTEIEHOCTH

in return — B3aMeH

in sight — B mone 3peHus

in time — BoBpeMs

on behalf of — or umenu

KOro-11b0o

on business — no xeny

on board a (the) ship — na
6opty cynHa

on foot — nemxom

on land — Ha cyie

on purpose — HapO4YHO

on sale — B npojaxe

on sea — Ha MOpe

side by side — 6ok o 6ok

to go to bed — noxuThCH
crarb

to go to school — xonuth
B LIKOIY

to take care of — 3aboruTecs 0

to take (close) to heart —
npUHUMATH (OIHU3KO0) K CEPIILY

to take part in — npuauMaTh

y4JacTue B

HACTU PE4YM
CYLLUECTBUTEJIbHLIE (NOUNS)

/(Cyu.l,eCTBMTeanble)
¥ L
IIPOCTLIE CJI0KHBIE IIPOU3BOAHBbIC

IIpocThie cymecTBUTEIbHBIE
He umerom npucmaeox u cygguxcos:

school girl
OIKOoJIa JCBOYKa

SNOW ball
CHETr MAYHK

N\

\

CrnoxHble CylecTBUTE/IbHBIE
cocmaegnenvl U3 08yX-mpéx cos.

42

snowball schoolgirl
CHEOK, U4 CHEYHBIN KOM y4eHHUNa —
S
ﬂpOHleO,[lele CYHIECTBHTE/IBHBIC
06pa306aHbl U3 UCXOOHBIX C08 C NOMOUbIO
npucmaegox u(unu) cygouxcos:
to sail + Or = gailor
IUIaBaTh MOPSIK
free + dom = freedom
CBOOOIHEIH cBoboxa
dis + honest + ty = dishonesty
YECTHBIN HEYECTHOCTh
en +chant+er = enchanter
MECHS; METh yapoaeH
e - o
3a4apOBBIBATEH
% J
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/@yu.l.ecTBuTeanble)
A
HapHIATCIbBHBIC COﬁCTBEHthe

Hapunuare/ibHbIe CyIIeCTBUTEIbLHbIE
NUULYMcs Co Cpo4HoU ByKebl;

Mo KOHKpemHule npeomembyl, 0moenbHble TUYa u 2pynnvl
JUY, HCUBOMHbBIE, PAINTUYHbIE BEUeCcmBa, AGNEHUS NPUPOObL,
cobvimus, Oelicmeus, NPU3HAKU, ceolicmea xapaxkmepa,
yyecmea, HayKu U UCKYCCmea u m. n.:

a picture a family a train water
KapTHHa CEMBA noesy BOJa

an island a pupil wisper bravery
OCTpPOB YHYEHHK MENoT xpabpocThb

CoOcTBEeHHBbIE CYyIIECTBUTEIbHEIE
nUWYmcs ¢ RPONUCHoU OyKebl;
3mo npeomemsl U AGNEHUA, eOUHCMBEHHbIE 8 CBOEM pole, /
6 MOoM uucne mecaysl, OHU Hedenu, HayuoHanbHocmu u m. 0.:

Charlie Space Englishman
Yapinu KOCMOC aHDIHYaHUH
London Equator the English
Jlonnon 9KBaTOP aHITIMYaHe
Saturday Moon Magi
cy66ora Jlyna BOJIXBEI
January Earth Christmas
SHBaphb 3emid PoxpecTBo

&

-
HexoTopsie cTpaHbl, MECTHOCTH M ropoaa
the Crimea — Kprim the Congo — Konro
the Ukraine — Vkpamna  the Sudan — Cynman
the Caucasus — KaBkaz  the Hague — r. ['aara
o
{
(A) B HEKOTOPbIX YCTOMYMBBIX COYETAHUSAX
a good deal of ) at a time — OTHOBPEMEHHO,
a great deal of 3a OJTHH pa3s

a good many at a time when — B T0 Bpewms,

> MHOTO
a great many Korja
a great number of in a hurry — Bropomsx
a lot of / to have a good time — xopomio

a few — HeckonbKO

a little — nemHoro to have a headache —

it is a pity — xanp HCIBITEIBATh TOJIOBHYIO O0JIB

to go for a walk — moiitu rymsare (I have a headache. —

to have a cold — GriTp VYV wmens 6onut ronoaa.)
IIPOCTY>KEHHBIM to have a mind — HamepeBarbcs

B HEKOTOPbIX YCTOMYUBBIX COYETAHUSIX

in the morning (evening, night) — the day before yesterday —

IPOBECTH BpEMs

yTpoM (Be4epoM, HOYbIO) 1o3aB4yepa
in the country — 3a ropoaom, the day after tomorrow —
B JIEPEBHE I0OCJIe3aBTpa

in the spring (summer, the other day — Ha nHAX
automn, winter) — BecHoit  to pass the time — mpoBoauTs

24
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(;eToM, OCEHBIO, 3UMOIH) BpeMs
in the street — na ynuie What is the time? — Koropsrit
in the sun — Ha conHie qac?
\ J
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ApTUKNIM nepepn UMeHaMu COGCTBEHHbIMU

-
00BIYHO He cmaeamcs:

Europe, Brazil, Paris, Baker Street, John Smith,
Espona bBpasumms Ilapmwx  Beiikep-ctpur  Jxon Cmur

HO eCcmb UCKTIIOYEeHUA?

Crpansl Oxeanbl Mopsn
the United States  the Pacific (Ocean) the Black (Sea)
Coenunénnsie [ItaTs Tuxnii oxean YépHoe mope
3anuBbI Pexn Kanasi
the Persian Gulf the Potomac (River) the Suez Canal
Ilepcuncknii 3anus IToromax Cysnkuii kanan
Ilycrbinu I'pynnsl ocTpoBoB
the Sahara (Desert)  the Bahamas, the Faroe Isls
Caxapa Baramckue octpoBa  ®apepckue 0cTpoBa
Topol Ho: I'opHbIe BepIUHHBI
the Rockies [J Montblanc, [ Everest
CxanucTeie ropsl MoHG6nan OBepect
Cyna locTHHANBI Yensl ceMbH
the «Titanicy the «Metropol» the Petrovs
«Turanux» «Metpomnonby IlerpoBwl

Mmuorue 3qanus

the Tower, the Louvre, the Kremlin, the Alhambra
Tayap Jlysp Kpemib Ansrambpa

/(Cym.eCTBMTen B ble)\
OdyLIEeBJIEHHBIE HeOAYyLIEeBJIEHHBIE
MYKCKOMN JKEHCKUH cpeaHui
poa pox Poa

OnywesBjiéHHBIE CYyIIECTBUTEIbHEBIE
omeedarom Ha eonpoc KTO?, U eMecmo Hux
MOXHCHO ynompebname mecmoumenus he on u she ona:

teacher

yuntens (he — on)  yuwmrensnuna (She — ona)

neighbour

cocen (he — on) cocenxka (she — ona)

40

Hexomopvie cnoea umeiom npusHaxu pooa:
-ess, -ine, he-, sﬁe-, boy-, girl-, -man, -woman:

actor — actress hero — heroine
aKkTep aKTpuca repou reponHsA
host — hostess  boy-friend — girl-friend
X039HH X034HKa MPpUATEND NPpUATEIIbHALIA
tiger — tigress Frenchman — Frenchwoman
THUTP TUTPHLA bpany3 (dpaHLyKEHKa
lion — lioness he-wolf — she-wolf
JIEB JIEBHIIA BOIK BOJIYHIIA

25




K swcenckomy pody 06bi4HO OMHOCAM CNOBO
ship — cyzamo, kopabns u nazeanus cmpan

(emecmo amux cnoe ynompebnsiom mecmoumenue she).

HeonyueBnéHHble CyMIeCTBUTEILHBIE
omeeuaiom Ha ONPoOC YTO0?, U 8MeCmo HUX
ynompebnaemcs mecmoumenue it OH, OHa, OHO:

shelf — nonxa river — peka
(it — oHa) (it — oHa)

bridge — moct island — octpoB
(it — omn) (it — on)

window — OKHO lake — o3epo
(it — ono) (it — oHO)
N

( K cpednemy pody omnocames maxoice cyujecmeumenshvle,
0603HaYAOWUE HCUBOMHBIX, eCilll HEUIBECMHO Wl HEBAICHO,
KaKo20 nona JcusomHoe:

Where is the dog? — It is under the table.
I'ne cobaxa? OHa mox CTONOM.

BHumaHue!

Ecau nyoicno ykazamov non jcusomnozo,
ynompebnaiom he u she:

He 1s under the table.
On (néc) moa cTonoM.

Heucuuncnsemsbie cylliecTBuUTesibHbIe
€ €0. U MH. Yucie ynompeonaomca:

D O6viuno 6e3 apmukns:

Will of [] iron. [ Knowledge is [J power.
XKene3nas BOJIA. 3HaHue — CHIIA.

I like [J music. [] Water is necessary for life.
S mo6mr0 My3EIKY. Bona seobxoauma ais )KH3HH.

[] Water from a well is always cold.
Boga u3 (Jiro6oro) xoyoana Bceraa XoJIoAHad.

@ C onpedenénnvim apmuxnem the, kozda peub uoém o
YEM-MO KOHKPEMHOM UNU YIice UIBECTHOM.

I like the music of this ballet.
51 mro6Gmro My3sIKy 3TOrO Oanera.

The water in this river is very cold.
Bona B 3T0i1 peke 04€Hb XOIOIHAS.

® C mecmoumenusmu some — HEKOTOPOE KOJIUIECTBO (6
yme. npedn.) u any — CKOJIbKO-HHOYIb, HUCKONBKO (6 60np. u
omp. npeon.), k020a peys UOém 0 HeonpeoenéHHOM Koaudecmse:

Give me some milk.
Jlait MHE (HEKOTOpPOE KOJIMYeCTBO) MOJIOKA.

Is there any hope that he’ll fall asleep?
Ectp mu kakasi-unbyabL Halek1a Ha TO, YTO OH 3aCHET?

@ C neonpedenénnvim apmukiem a, an npu 0603Ha4eHUU
copma unu euoa:

It is a very good tea.
D10 (m. e. ITOT COPT) OYEHB XOPOIIHH YaH.
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HeonpepenéHHbiii apTukbs a, an
nepen ucYucnsgsemMbiMu
CyLleCTBUTENIbHbIMUN

6 €0. u MH. yucne (npooosicenue):

@ Osnavaem moGoit, Besikuit, kaxmsiit (60 mu. yucne — [J):

A child can understand it.
(JIro6oii) PeGEHOK MOXET MOHATH 3TO.

[0 Children can understand it.
(JIro6wie) et MOryT MOHATE 3TO.

B Vkazvisaem, kem uw uem sensemcs dannoe nuyo wiu nped-
Mmem (60 MH. uucne — 6e3 apmuKis):

My father is an engineer. Our fathers are [] engineers.
Moit otery — mmkenep.  Hamm oTusl — uHKkeHepbI.

@ Iocne what osnauaem xaxoii, 4To 3a (60 MH. uucne —
bez apmuinsn):

What a clever child! What [0 clever children!

Kakoii ymubii mansim! Kakne ymusie netu!

@ Hmeem 3nauenue yucaiumenvrozo on€ — OOHH:

I’ll come in an hour. A (one) hundred.
S npuny gepes (ogmn) yac. (Oama) corHs.

Bo mu. wucne cnosa hundred — corns, thousand —
Thicsida, million — Munnvon ynompebnsiomes 6e3 apTukis:

[ hundreds of people

COTHH noaen

(CywecteutensHbie)

HCYHUC/IAECMBIC HEHCUYHC/IAEMbIC
€a. 4. MH. 4. TOJIBKO €. 4.
4 )

HcunciasieMblie CylmiecTBUTEIbHbIE —
9MO HA3BAHUA NPEOMEMO8, KOMOopble MOACHO NePeciumams,
nO3MOMY OHU YNOmMpebniOmca U 8 eOUHCIMBEHHOM,
U 80 MHOICECBEHHOM HUCTIe.
Kax obpazyemca muoscecmeennoe uucno?

ell. YUCJIO + § = MH. YHCJI0
a table — tables [teiblz] apear — pears [peaz]

cTon CTOJIBI rpyia IpyLIn
acow — cows [kauz] abook — books [buks]
KOpOBa KOPOBBI KHHUI'a KHHUT'H
a horse — horses ['ho:s1z]
Jjomanab Jjomaam
J
{ '

Heuncuuciasiemsbie CYIIECTBHTEC/IbHBIC —
3MO HA36aHUA NPEOMemos, KOmopbvle nepecuumams Helb3s, —
pasnuuHble ewjecmaea, A6neHus npupooslt, cobbimus, 0elucmasus,
NpusHaKu, ceoucmea xapakmepa, yyécmea u m. n. Taxue cnosa
ynompebnaomcsa monbko 8 eOUHCMBEHHOM YUCTe:

38

tea independence ink

yau HC3aBHUCHMOCTD qCpHHUIIA
sugar glass no: a glass — glasses
caxap CTEKIIO CTaKaH CTaKaHbI
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OcoO6ble cnyyanm obGpa3oBaHus
MHOXXeCTBEHHOro 4Ymucna

e ITocne -8, -X, -sh, -ch, -tch — + es [1Z]:

abox — boxes ['boksiz]
KopoOka KOpOOKH

e [Tocne -0 — + es [z]:
a hero ["hierou] — heroes ["hiarouz]
repou repou

a potato [pa’teitou] — potatoes [pa’tertouz]
KapTodenuHa KapTodens

Ho: apilano — pianos; aphoto — photos
¢doprenuano ¢oTorpadpus

e ITocne comnacuoii +y — i+ es: afly — flies
MyXa — MyXH

e [Tocne rnachoii +y — + 8:  a monkey — monkeys
obe3nsHA 00€e3bsHBI

e ITocne -f — v + es: a leaf — leaves; a wolf — wolves
JHUCT JJHUCTBbsA BOJIK BOJIKH

(HO.‘ a handkerchief — handkerchiefs; a roof — roofs
HOCOBOH TUTATOK HOCOBBIC IUIATKH KpHINIa KPBIIITH

e ITocne -fe — ve + s: a knife — knives; a wife — wives
HOX HOXH JKeHa JKEHBI

(HO.‘ a safe — safes
ceiip  ceidnl

HeonpenenéHHbln apTUKJib a, an
nepen vucYucnaemMbiMU
cyLwiecTBUTEIbHbIMU

6 €0. U MH. Hucne:

(D Osznauaem xaxoi-HUOYNb, KAKOK-TO, BCE PABHO KaKOH;
obviuno ynompebnsemcsa nocne obopoma there is — ecrs,
umMeercs, Haxoxutes (there was — @ npoweowem epemenu,
there will be — 6 6yodywem) u nocne anazona to have —

HMCThE!

There is a pencil in the box.
B xopo06ke ecTh (KaKo0ii-T0) KapaHzall.

Give me a fiber pen.
Haii mue (kaxoii-au0yas) dpruomactep.

I read it in 2 magazine.
51 mpo4€n 370 B OAHOM (unu B KAKOM-TO0) XypHaIe.

Bo mH. uucne 0ns 8blpadicerus Heonpeoenénno20 Konuve-
cmeéa a, an 3aMeHsemcs Ha HeonpeoenéHHoe MECMOoUMeHUe
some (6 yms. npeon.) u any (6 omp. u eonp. npeon.):

There are some pencils in the box.
B xopobke ecTh (KaKne-T0, HeCKOILK0) KapaH/Jally.

Are there any pencils in the box?
Ectp yu (kakue-aulyis) kapanaamm B Kopobke?

There aren’t any pencils in the box.
B xopo6ke Her (HMKAKNX) KapaHAaMeH.
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OnpepenéHHblii apTuKnb the
nepen UCYUCINIEMbIMU
CYLLLEeCTBUTENbHbIMM

6 €0. u MH. Yucne ynompebnaemca:

@ Kozoa peuv uoém o uém-mo KOHKDEmHOM, U38eCHHOM:
Where is the key? I'ne (3T0T KOHKpeTHBIIT) KTI04?
I bought a hat yesterday; the hat is pretty.

A xynun Buepa (kaKyr0-T0) 1uisy; (31a) ILUIANA CAMIATAYHAS.

(@ Kozoa peus udém o uém-mo eduncmeentom 6 c60ém pooe
wiu 6 oannwix ycnosusax: the Earth — (mmamera) Semrs.

® Kozoa peus udém o yenoii 2pynne, o yenom knacce, ude u
m. n. (umeem obobwarowee snauenue):
The pine grows in nothern countries.

CocHa  pacTér B CEBEpHBIX CTpaHaXx.
@ the + npun. 6 npesocxodnoii cmenenu + cyw.:

The highest mountains are in Asia.
Camele BBICOKHE IOpEI HAXOAATCS B A3HH.

® the + nopadxosoe yucn. + cywy.:
I am on the second floor (no. a second — apyroif).
Ha BTOPOM 3TaXE€.

® the (uu O0) + xonuvecmeennoe wucn. + cyw.:
The two men entered the room.

\

-

Hexomopuie cywjecmeumenvrvie 06pasyrom MHONCECMBEHHOE
Yucno usmernenuem 6yKe 8 Kopre unu Opy2uMu cnocobamu:

a man [man] My>xyuHa — men [men]
a woman [ 'wumeon] xeHmusa — women [ wimin]
a foot [fut] mora — feet [fi:t]
a tooth [tu:0] 3y6 — teeth [ti:0]
a goose [gu:S] rycs — geese [gi:S]
a mouse [maus] Melms — mice [mais]
a child [tfaild] pe6€rok — children [“tfildran]
an ox [0ks] 6s1x — oxen [ oksan]
a deer [dia] onens — 6Ge3 u3MeHEHUH

a sheep [ [i:p] oBila — Ge3 u3MeHeHMH
J
N

MHoKeCTBEHHOE YHCJI0 B CII0MKHBIX CYIeCTBHTECJIbHBIX
« Ecnu cnooicnoe cnoso nuwemes CAUNHO, Mo OHO USMEHAENCA

no obwum npasunam:

schoolboy — schoolboys
IIKOJIBHHK INKOJIbHHKH

» Ecnu cnooicnoe cno6o nuwiemcs yepes -, mo UsSMeHAEeNICs oc-

HOBHOE 8 CMbICNI0B0M OMHOUIEHUU CNOBO.

money-box — money-boxes, passer-by — passers-by
KOIIHMJIKA KOITHJIKH IIPOXOXHH INPOXOXHE
Hpu OMOM, eclii nepebim C1060M AGNAemca man- uiy woman-,

mo usmeHsaomcs obe yacmu CroNCHO20 CNo8A.:

woman-doctor — women-doctors
KEHILUHA-Bpa4 XKEHIUHBI-Bpa4u

postman — postmen
Io4YTaJIbOH IMo4YTallbOHBI

JBa 4enoBeka BOIIUIM B KOMHATY.
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Hexomopuie anenutickue cnoea ynompebnaiomcs monvko
6 eOUHCMBEHHOM YUCHEe UNU MONLKO 60 MHOICECHBEHHOM,
umo He 6ce20a COOMBEMCmeyem aHaL0SUYHbIM
pycckum croeam!

'

AHITIMHCKHNA Pycckuii
Eo. uucno Eo. uucno
sugar —  caxap
milk —  Momoxo
happiness —  cyacTbe
friendship —  mpyx0a
mathematics —  mareMaTHka
EO0. uucno EO. u mu. uucno
advice @—  COBET, COBETEI
progress —  yCIHeX, YCIIeX’
knowledge = —  3HaHwue, 3HaHUA
news —  HOBOCTb, HOBOCTH
Eo. uucno MHn. yucno
money —  JEHBI'H
vacation —  KaHHKYJIEI
hair —  BOJOCH

(no: a hair — Bonocok, hairs — BOIOCKH)

a, an
a [9] — cmasumca neped cnosamu, Komopsie HAUUHAIOMCA
¢ coznacnoi, ¢ U [ju:] unu ¢ h, ecau h vumaemes:
a table [o terbl] cTon
a union [2ju:njon] coro3
a house [2"haus] nom

an [an] — cmasumcs neped cnosamu, KOMopbvle HAYUHAIOM-
s ¢ anacrnoii, ¢ 0 [A] unu ¢ h, ecau h ne uumaemes:

an arm [on’a:m] pyka
an umbrella [an Am"brela] 3ouT
an hour [on"aua] gac

the

the mooicem cmoame nepeo nobvimu crosamu, Ho umaems-
CA 3Mom apmukib NO-PA3HOMY:

the [02] — neped coanacnor, u [Ju:] u h, ecnu h vumaemcs.:
the table [0a teibl] cTon
the union [02ju:njan] coro3
the house [02 haus] qom
the [01] — neped anacnoii, u [A] u'h, ecnu h ne vumaemcs:
the arm [01 "a:m] pyka
the umbrella [01am brela] 30T
the hour [01 "aua] gac
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APTUKIJIN (ARTICLES)

(CywecTeutensH ble)
A
HCYHC/IsieMBble, HEUCYHucjIgeMble,

m. e. noddarowuecs cuémy

m. e. He nodoarwuecs cuény

€. YNCJI0 MH. YUCJIO TOJIBKO €[l YHCJI0
book books butter darkness
KHHUTa KHHUTH Macyo TEMHOTA
city cities cheese hones
ropon ropoja CBIp 4EeCTHOCTh
tooth teeth sugar botany
3y0 3yOBI caxap 6orannka
BECA HUKOTAA
¢ omxAM a, an! ¥
u3
apTHKIIEH emecmo a, an 00BI1YHO
some, any y O
a, an Y | O(6es apmuxna) (6e3 apmuxns)
unu the the

a

}ApTuKan\

HeomnmpeaeJeHHBIN

o Sg

an
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onpeneJeHHbIN

the

Mmu. wucno
spectacles, glasses
trousers

SCI1SSOrS

scales

tongs

MHu. yucno
goods
stairs
clothes

MHu. yucno
arms
wages
contents
carrots

MHu. yucno
OYKH
Oproku
HOXKHUIIBI
BECBI
TIATIIE]

EO. u mu. yucno
TOBap, TOBApEI
JIECTHHIIA, JIECTHUIIEI
OJIEK1a, OHEHKIBI

Eo. uucno
OpYXHe
3apaboTHas 1iara
COIEepIKaHUE
MOPKOBB

(ro: a carrot — MOPKOBB, m. e. 00uH KOpeuiox)

EO. u mu. wucno
a gate, gates
a sled, sleds
a watch, watches

a clock, clocks

MHn. yucno
BOpPOTa

CdHKH

Jacel (kapmantvie,
HapyyHovle)

YJacel (cmennble, Ha-
cmonvhble, baweHHvle)
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MpuTtsXaTenbHbIA Nagex
(Possessive Case)

[CyuwecrBuTesibHOE B e, Yucie]’s
[CyuwiecTBHTENbHOE BO MH. YHcae]’

Cywecmeumensroe 8 npumsasjicamensHoM naoesice omee-
yaem Ha eonpoc whose? 4el? u cayscum onpedenenuem K
cneoyroujemy 3a HuM CyujecmeumenbHomy:

the dog’s tail the dogs’ tails
co0aYnuil XBOCT co0a4YbH XBOCTBI

B npuTsoKaTeIbHOM Najexe ynoTpeosiioTes:

@ Bce odyweenénnvie cywecmeumensubvie

(@ Hexomopvie neodywesnénnsie cywecmeumenshole:
cnoea city (ropon), country (ctpana), world (mup),
ship (cyaHo); Hazeanus cmpan, 20po0oeé u cy0os,
acmporomuyeckue Hazeanus.: the Earth (3emis),
the Moon (JIyna), the Sun (Connue), a maxoice
cywecmeumenvhvle, 0603HavaOWUe BPEMA:

the ship’s crew — koManzaa cyaHa
CyaoBasi KOMaH/a

a month’s holiday — oTmyck Ha Mecsii|
MECSIYHBIH OTIYCK

Ocobble ciayuyan
o [Tpu obosnavenuu mecma cnosa house — nowm, office —
xoHTOpa, ouc, Shop — marasun vacmo onyckaromes:

I went tothe baker’s (m. e. baker’s shop).
S momén B OynouHyI0

o Cywjecmsumenshoe modicem bvimb onpedenenuem K opy-
2omy cywecmeumenvromy u 6e3 npubasnenus OKOHYAHUA ’S:

sugar cane asilk dress
caxapHbIil TPOCTHHK IIEIKOBOE IaThe

5
BHumaHne!
Ecnu cnoeo 6o mH. uucne He umeem OKOHYAHUS -5, mo
[cymiecTBHTEILHOE BO MH. YHcie]’s:
the children’s toys — urpymxmu nere
JAETCKUE NrpymKu )
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NMpuaHaku cyuwiecTBUTEJsIbHOro

D Poo, uucno, npumsasicamenshvii nadesxc

@ Ileped cywjecmeumenvHbim MOZym CMoamb:
e apmuxau a, an uiu the
® cywecmeumenvHoe 6 NPUMANCAmensHoM naoedxce

e npumsoicamenshvle mecmoumerus my (Moii), his (ero),
her (ed), its (ero, e€), our (namr), your (Bam), their (ux)

e yxazamenvHvle mecmoumenus this (3tor), these (3tn),
that (tor), those (Te)

e neonpedenénnvie mecmoumenus much, many (MHorO),
little, few (Maso), some (HEKOTOPBIH, HECKONIBKO), any
(mo6oii, ckonsko-HuOY/E), each, every (kaxmbli),
either (1 ToT u apyroii), neither (1u ToT HU ApPYTO¥)

e gonpocumenvhble mecmoumenus what (kaxon),
which (xoroperit), whose (ueit)
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